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CHEMICKÉ ZABEZPEČENÍ 
NÁSILNÉHO PRECHODU 
VODNÍ PREKÁŽKY

Vodní překážky ovlivňovaly ve všech 
dosavadních válkách do značné míry ve­
dení bojové činnosti vojsk. O tom svědčí 
bohaté zkušenosti Sovětské armády, zvláš­
tě z období závěrečné fáze Velké vlaste­
necké války, kdy Sovětská armáda úspěš­
ně uskutečnila násilný přechod tak mo­
hutných řek jakými jsou Dněpr, Visla, 
Odra, Dunaj.

Zobecněné zkušenosti Sovětské armády 
se staly základem pro zpracování proble­
matiky násilného přechodu vodních pře­
kážek v našich řádech a předpisech.

Za současných podmínek, kdy v dů­
sledku použití jaderných zbraní bude 
útočný boj a operace probíhat do podstat­
ně větší hloubky, nepřetržitě a ve vyso­
kém tempu, vzrůstá význam násilného

přechodu vodních překážek zvláště na 
směrech středoevropského válčiště, pro 
tkaných mnoha vodními překážkami.

Z důležitosti splnění cíle obrany vodní 
překážky nepřítelem vyplývá i nutnost a 
potřeba nepřítele využít ke splnění toho­
to cíle všech sil a prostředků, tedy i ZHN.

Proto je jedním z důležitých opatřeni 
pro plnění cílů a úkolů násilného přecho 
du vodní překážky ochrana proti ZHN. 
Z toho pak vyplývá i význam chemického 
zabezpečení bojové činnosti vojsk při ná­
silném přechodu vodní překážky.

Chemické zabezpečeni násilného pře­
chodu vodní překážky vychází ze základ­
ních cílů a opatření chemického zabezpe­
čení plánovaných a organizovaných v prů­
běhu útočného boje.

Způsoby nepřítele v použití ZHN

Nepřítel bude při násilném přechodu 
vodní překážky používat ZHN v podstatě 
stejnými způsoby, které používá v obran­
ném boji a které jsou i s možnostmi po­
drobně rozvedeny v příslušných předpi­
sech a pomůckách.

К upřesnění můžeme shrnout jeho ná­
zory do těchto závěrů:

Při obraně vodních překážek může ne­
přítel používat Jaderných a chemických 
zbraní ve značném rozsahu s cílem zpo­
malit postup útočících vojsk к řece, způ­
sobit jim ztráty a tím zabránit nebo ztížit

piechod prvních sledů i hlavních sil přes 
řeku, jejích použitím bude chtít utajit 
i manévr vlastních sil a zabezpečit vede­
ní protiztečí.

Hromadně použít jaderných a chemic­
kých zbraní na útočící vojska může pře­
devším v období bojů o přístupy к vodní 
překážce, na přechody a na rozvinující se 
hlavní síly.

V boji o vodní překážku může nepřítel 
použít jak vzdušných, tak i pozemních ja­
derných úderů. Pozemní jaderné údery 
letectvem a raketovými prostředky může
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uskutečnit především na přístupech к vod- 
r.í překážce. V tomto období může nepří­
tel vytvořit i rozsáhlá zamoření a rozbo­
řená pásma v nejdůležitějších prostorech 
a na komunikacích к vodní překážce i ak­
tivací jaderných min. Při vlastním přecho­
du vodní překážky může nepřítel odpálit 
jaderné miny uložené na dně řeky.

Použitím pozemních jaderných úderů 
a jaderných min může dojít к radioaktiv­
nímu zamoření celého útočného pásma di­
vize.

Chemické zbraně může použít na Voj­
ska především letectvem, raketovými pro­
středky a to jak na přístupech, tak i při 
vlastním přechodu vodní překážky. К za­

sažení živé síly, zamoření přepravišť a 
přístupových cest může použít především 
OL typu sarin, VX a yperit.

V prostorech vhodných pro násilný 
přechod, zvláště na březích a přístupo­
vých cestách mohou být vytvořena pásma 
zamořená OL typu VX a yperit pomocí 
chemických fugasň. Tato pásma mohou 
být vytvořena i na druhém břehu vodní 
překážky.

Pozemními jadernými údery a aktivací 
jaderných min může dojít к zadržení ná­
silného přechodu o několik hodin, к nut­
nosti změnit prostory přepravišť а к pod­
statnému narušení grafikonu přepravy.

Hlavní zásady organizace chemického

Cílem chemického zabezpečení násilné­
ho přechodu vodní překážky je zabránit 
zasažení vojsk a týlu radioaktivními a 
otravnými látkami nebo alespoň maximál­
ně oslabit jejich účinek, zachovat boje- 
schopnost vojsk a činnosti týlu organizací 
potřebných opatřeni chemického vojska a 
tím zabezpečit úspěšné splnění úkolů ná­
silného přechodu.

Chemické zabezpečení násilného pře­
chodu vodní překážky divizí z chodu bude 
spočívat v zabezpečení rychlého dosažení 
vodní překážky a jejího překonání před­
sunutým odřadem, prvosledovými jednot­
kami a hlavními silami v rychlém tempu, 
na široké frontě, ve složité radiační a che­
mické situaci a v zabezpečeni rozvíjení 
útočné činnosti na protilehlém břehu.

Při násilném přechodu vodní překážky 
z chodu řeší náčelník chemické služby di­
vize opatření chemického zabezpečení pře­
dem v souladu s rozhodnutím velitele divi­
ze pro útok a upřesňuje je při přiblížení 
к vodní překážce na základě zpráv získa­
ných předsunutým odřadem a taktickým 
vzdušným výsadkem a na základě vzniklé 
radiační a chemické situace. Toto upřes­
nění bude v podstatě spočívat na stano­
vení vlivu radiační a chemické situace, 
na uskutečnění násilného přechodu, stano­
vení nových přepravišť s nejmenší mož­
ností radioaktivního ozáření živé síly, sta­
novení přípustné doby činnosti ženijních 
jednotek v zamořeném prostoru a upřes­
nění úkolů útvaru a jednotkám chemické 
ochrany.

Zvláštní pozornost při násilném pře­
chodu musí náčelník chemické služby di­
vize věnovat zabezpečení činnosti předsu­
nutého odřadu, taktického vzdušného vý­
sadku a mostových přepravišť.

Radiační a chemický průzkum při násil 
ném přechodu vodní překážky vedeme

zabezpečení násilného přechodu vodní překážky

s cílem získat pro velitele a štáb divize, 
podřízené útvary a jednotky divize údaje 
o radiační a chemické situaci na přístupo­
vých komunikacích a vodní překážce, ve 
výchozích prostorech к přepravě, prosto­
rech přípravy tanků pro broděni a bezpro­
středně na úseku přepravy a jednotlivých 
přepravištích.

Do příchodu hlavních sil divize (pluků) 
к vodní překážce vedou radiační a che­
mický průzkum a pozorování prostoru 
vodní překážky družstva radiačního a che­
mického průzkumu, která jsou včleněna 
v předsunutém odřadu a předvojích. Na 
základě jejich zpráv upřesňují velitelé a 
štáby úseky přepravy, přepraviště, řídící 
a pořádková stanoviště, přísunové komu­
nikace a přijatá opatření к ochraně živé 
síly před účinky jaderných a chemických 
zbraní.

Celní a prvosledové jednotky vedou ra 
dlační a chemický průzkum vlastními si­
lami a prostředky (pozorovatelé-signalisté 
vybavení přístroji radiačního a chemické­
ho průzkumu). Radiační a chemický prů­
zkum přísunových cest vedou zpravidla 
divizní (plukovní) odřady zabezpečení po­
hybu. Těmto odřadům můžeme uložit úkol 
vést radiační a chemický průzkum prosto­
ru přípravy tanků pro brodění a výchozích 
prostorů druhého sledu (zálohy). V tomto 
případě můžeme OZP zesilovat družstvem 
radiačního a chemického průzkumu od 
praporu (rot) chemické ochrany.

V sestavě hlavních sil divize (pluků) 
má radiační a chemický průzkum za cíl 
zjistit radiační a chemickou situaci vznik­
lou po napadení pochodových proudů a 
objektů na osách přesunu po projetí prů­
zkumných skupin, předsunutého odřadu a 
oclřadů zabezpečení pohybu, nebo upřes­
nit úroveň radiace a hranice dříve zamo­
řených prostorů jadernými a chemickými
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zbraněmi. Z těchto důvodů organizujeme 
v pochodových proudech radiační a che­
mické pozorování a průzkum vyčleněnými 
pozorovateli — signalisty, nebo hlídkami 
vybavenými přístroji radiačního a chemic­
kého průzkumu a družstvy radiačního a 
chemického průzkumu, které přidělíme od 
praporů (rot) chemické ochrany pro za­
bezpečení míst velení divize a pluků.

Při radioaktivním zamoření většího roz­
sahu mohou vést armádní prostředky 
vzdušný radiační průzkum pro rychlé a 
přehledné získání údajů o radiační situa­
ci na přístupech к vodní překážce a podle 
situace i na překážce a protilehlém břehu. 
S ohledem na bezpečnost letu vrtulníků 
povedou tento průzkum zpravidla po vý­
chozí čáru к přepravě a teprve po zmoc­
nění se protilehlého břehu do vzdáleností 
kontrolních propouštěcích míst.

К zabezpečení vlastní přepravy organi­
zujeme radiační a chemický průzkum a 
pozorováni z chemických pozorovacích 
stanovišť, která zřizují družstva radiační­
ho a chemického průzkumu přidělená na 
velitelská stanoviště vševojskových pluků 
prvního sledu. Družstva zaujímají stano­
viště tak, aby zabezpečovala pozorováním 
úsek přepravy pluku s důrazem na přepra­
viště. Pro zabezpečení divizního přepra­
viště plni úkoly radiačního a chemického 
průzkumu a pozorování družstvo radiač­
ního a chemického průzkumu přidělené 
pro tuto fázi na PVS divize. Toto družstvo 
musí mít zabezpečeno spojení se správ­
cem úseku přepravy divize.

Úkoly radiačního a chemického prů­
zkumu a pozorování na protilehlém břehu 
plní postupně (jak jsou přepravována 
v sestavě útvarů a jednotek) družstva ra­
diačního a chemického průzkumu a pozo­
rovatelé — signalisté a pozorovací hlídky 
jednotek, vybavené přístroji radiačního a 
chemického průzkumu.

К zesílení systému radiačního a che­
mického pozorování na jednotlivých pře- 
pravištích se vhodně využívají síly kon­
trolních a roztřiďovacích stanovišť a po­
řádkových stanovišť. Pro tento účel se vy­
bavují pozorovateli — signalisty vybave­
nými přístroji radiačního a chemického 
průzkumu.

Při organizaci kontroly radiaktivníhu 
ozáření osob při násilném přechodu vodní 
překážky je třeba věnovat zvláštní pozor­
nost vybavení ženijních jednotek obsluhu­
jících jednotlivá přepraviště a jednotek 
pořádkové a regulační služby osobními 
dozimetry s cílem zabránit ozáření nad 
přípustné normy organizací potřebných 
opatření a střídáním jednotek při práci 
v zamořeném prostoru.

Zabezpečování divize chemickou tech­

nikou a materiálem při násilném přecho­
du vodní překážky a vytvoření pohybli­
vých zásob probíhá v přípravném období 
podle všeobecně platných zásad zabezpe­
čení útočného boje. Při tom bereme v úva­
hu, že předsunuté odřady a čelní jednot­
ky na jejichž činnosti je v podstatě zá­
vislý úspěch násilného přechodu, musí 
mít vytvořeny větší pohyblivé zásoby uve­
deného materiálu, protože budou vést bo­
jovou činnost odloučeně od hlavních sil.

Při násilném přechodu vodního toku 
z chodu na obojživelných a dalších pře­
plavních prostředcích musíme předpoklá­
dat, že jednotky prvního sledu (zvláště 
1. koloběh) mohou být vysazeny u proti­
lehlého břehu přímo do vody. Proto je 
třeba zabezpečit včasnou ochranu filtrů 
ochranných masek před znehodnocením 
vodou a mít připravenou zásobu к rychlé 
výměně.

Rovněž u ženijních jednotek, které za­
bezpečují přepravu, je třeba vytvořit ur­
čitou zásobu prostředků protichemické 
ochrany jednotlivce a speciální očisty pro 
dlouhodobou činnost v zamořených pro­
storech.

Speciální očistu u útvarů a jednotek 
prvního sledu a jednotek na přepravě si 
zabezpečí zpravidla částečnou speciální 
očistu pomoci vojskových prostředků spe­
ciální očisty bez přerušení plnění úkolů. 
Můžeme předpokládat, že u tanků a obr­
něných transportérů zamořených radio­
aktivními látkami může dojít v důsledku 
hlubokého brodění ke značnému snížení 
stupně zamoření, které může úplnou spe­
ciální očistu vyloučit.

Zamořené útvary a jednotky druhého 
sledu, zálohy, týlové jednotky a jednotky, 
které ztratily bojeschopnost, můžeme sou­
středit v prostorech určených к úplné 
speciální očistě ještě na vlastním břehu. 
Tyto prostory se určuji 3—5 km od pře- 
pravišť tak, aby bylo vyloučeno zasaženi 
jadernými údery vedenými na přepraviště. 
Pro speciální očistu těchto útvarů a jed­
notek vyčleníme jednotky speciální očisty.

Úplnou speciální očistu přepravních 
prostředků zamořených radioaktivními lát­
kami organizujeme až po skončení pře- 
piavy divize. Nejčastěji probíhá přímo na 
řece (neni-li zamořena) s využitím moto­
rových čerpadel ženijních jednotek a 
útvarů a jednotek speciální očisty.

Úplnou speciální očistu přepravních 
prostředků zamořených otravnými látkami 
zabezpečí jednotky speciální očisty na 
místě speciální očisty, nebo přímo v pro 
storech soustředění těchto prostředků.

Při použití OL typu VX a yperit na pří­
stupové cesty a přepraviště organizuje se 
jejich odmoření silami a prostředky ar-
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mádních jednotek odmořování terénu, v ne­
zbytných případech i využitím vozidel 
ACHR od jednotek speciální očisty. Čelní 
jednotky a předsunuté odřady překonávají 
zamořené úseky na bojových a dopravních 
prostředcích s použitím prostředků proti­
chemické ochrany jednotlivce.

V rámci maskování můžeme použít při 
násilném přechodu vodního toku i dýmu 
a to к oslepování a zastírání. Veškeré po­
užití dýmu musí být velmi pečlivě a orga­
nizovaně sladěno co do času, místa i způ­
sobu použití. Náčelník chemické služby 
divize plánuje a zabezpečuje potřebný dý- 
mctovrný materiál a vyhodnocuje povětr- 
notní podmínky pro výhodné použití dýmu.

Opatření chemického zabezpečení ná­
silného přechodu vodní překážky plá­
nuje, organizuje a řídí náčelník che­
mické služby divize se svou skupinou za 
plného využití výpočetní analytické sku­
piny. Do popředí vystupuje ve všech údo­
bích úzká součinnost s náčelníkem ženijní 
služby s důrazem na chemické zabezpe­
čen: vojsk při vlastním přechodu vodní

překážky a zabezpečení činnosti ženijních 
útvarů a jednotek zabezpečujících pře­
pravu.

Vzhledem к možnému použití taktické­
ho vzdušného výsadku při násilném pře­
chodu vodní překážky vystupuje do popře­
dí i chemické zabezpečení jeho činnosti, 
které musí být podrobně rozpracováno 
v součinnosti s operačním oddělením.

Důležitou úlohu při organizaci chemic­
kého zabezpečení má podrobně promyšle­
ná a zabezpečená součinnost náčelníka 
chemické služby divize s náčelníky che­
mické služby pluků pro stanovení zodpo­
vědnosti za zabezpečení jednotlivých fází 
přepravy co do místa, času a použití sil 
a prostředků chemického vojska přísluš­
ného stupně.

Veškerá opatření chemického zabezpe­
čení násilného přechodu musí být zahrnu­
ta do pracovních map a příslušné doku­
mentace zpracované pro útočnou činnost 
divize (pluků) a upřesňována podle vznik­
lé situace.

Hlavní zásady použiti jednotek a útvarů chemického vojska při násilném přechodu 
vodní překážky

Pro plnění úkolů chemického zabezpe­
čení násilného přechodu vodní překážky 
má náčelník chemické služby divize к dis­
pozici organický prapor chemické ochra­
ny o dvou rotách speciální očisty a jedné 
četě radiačního a chemického průzkumu. 
U vševojskových pluků roty chemické 
ochrany o jedné četě radiačního a chemic­
kého průzkumu a jedné četě speciální 
očisty.

Kromě toho může být divize posílena 
až jednou rotou odmořování terénu. V ob­
dobí přesunu к vodní překážce se jednotli­
vé čety odmořování terénu přidělují odřa- 
dům zabezpečení pohybu pluků prvního 
sledu. Po zahájení přeprav přes řeku pře­
chází část sil této roty odmořování teré­
nu do chemické zálohy divize a část do 
podřízenosti správců úseků násilného pře­
chodu. К zabezpečení mostového přepra- 
viště se vyčleňuje nejméně jedna četa od 
mořování terénu.

Prapor chemické ochrany (prcho) di­
vize jako chemická záloha (CHZ) divize 
postupuje v období boje o přístupy к vod­
ní překážce jako celek podle plánu bojové 
činnosti a skutečné situace vojsk. Zásady 
jeho použití, způsob manévru a velení 
jsou stejné jako v útočném boji. Podle zís­
kaných zpráv a upřesňování rozhodnutí 
velitele divize se upřesňuje i jeho činnost 
a použití.

V období boje o vodní překážku zabez 
pečuje prcho radiačním, chemickým prů 
zkumem a pozorováním a speciální očis 
tou místa velení divize, oddíl vojskových 
raket, druhosledový pluk a týlové jednot­
ky pluků a divize. Pro každou rotu speci­
ální očisty plánuje dvě MSO. Rozmísťuje 
se ve vzdálenosti 2—3 km za VS divize.

Po přepravě rot chemické ochrany 
prvosledových pluků na druhý břeh CHZ 
divize zasahuje svým MSO do prostorů 
soustředění zamořených jednotek prvosle­
dových pluků.

Po dosažení řeky OZP pluků prvníhc 
sledu přebírá velitel CHZ divize do své 
podřízenosti přidělované armádní jednot­
ky odmořování terénu, které ponechává 
obvykle předsunuté pro rychlý zásah 
v prostorech přepravišť.

Na druhý břeh se CHZ divize přepra 
vuje obvykle po mostech nebo mostových 
piepravištich v době, kdy zahajuje přepra­
vu druhosledový pluk. Pokud některé jed­
notky CHZ divize plní úkoly mimo zálohu, 
přesunují se do sestavy CHZ na druhý břeh 
samostatně po splnění uložených úkolů, 
Náčelník chemické služby divize je povi­
nen zabezpečeni tohoto přesunu dohovo­
řit s příslušným orgánem operačního od­
dělení divize. Chemické jednotky přiděle­
né určitému prvku bojové sestavy divize 
se přepravují s tímto prvkem jako jeho 
nedílná součást.
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Družstva radiačního a chemického prů­
zkumu přidělená na místa velení divize se 
přepravují přes řeku na čele pochodových 
proudů těchto míst velení. Po překročení 
vodní překážky zaujímá CHZ plánovaný 
prostor rozmístění a je připravena plnit 
plánované úkoly v radiačním a chemic­
kém průzkumu a speciální očistě. Co nej­
dříve se organizuje rekognoskace pláno­
vaných MSO podle důležitosti.

Přidělené armádní jednotky odmořová- 
ní terénu zůstávají obvykle na původním 
břehu a přecházejí opět do podřízenosti 
armády.

Při speciální očistě musí být organizo­
vána důsledně součinnost к obraně i ochra­
ně očišťujících a očišťovaných jednotek 
a přísně dodržována všechna opatření za­
bezpečení bojové činnosti.

Roty chemické ochrany (rcho) vševoj- 
skových pluků plní úkoly obdobným způ­
sobem v rámci pluků. Složité úkoly plní 
zejména rcho prvosledových pluků. Za 
přesunu se pohybují za velitelskými sta­
novišti pluků a rozmísťují se ve vzdále­
nosti 1—2 km.

Po přiblížení к řece a zahájení přecho­
du se rozmísťují skrytě poblíž prostorů 
určených pro speciální očistu ve vzdále­
nosti 3—5 km od břehu. V těchto prosto­
rech si zabezpečí rekognoskaci MSO a

jsou v pohotovosti к rychlému plněni úkolů 
speciální očisty. Na druhý břeh se přepra­
vují po mostových nebo přivozových pře- 
pravištích v sestavách svých pluků ob­
vykle před druhosledovými prapory.

Jednotky radiačního a chemického prů­
zkumu se zpravidla přepravují v čele jed­
notek (míst velení) po mostových nebo 
přivozových přepravištích.

Po překonání vodní překážky zaujímají 
rety chemické ochrany plánované prostory 
rozmístění poblíž VS pluků, odkud jsou při­
praveny plnit plánované úkoly v radiač­
ním a chemickém průzkumu a speciální 
očistě. Co nejdříve rekognoskují plánova­
ná MSO podle důležitosti.

Do skončení přepravy divizní CHZ na 
protilehlý břeh jsou rcho pluků připrave­
ny plnit podle nařízení velitele divize úko­
ly v radiačním a chemickém průzkumu a 
speciální očistě ve prospěch divizních sil 
a prostředků, které již řeku překročily.

Chemické zálohy divizi i pluků mohou 
pomocí vozidel ACHR ve zvláštních přípa­
dech i odmořovat komunikace na přístu­
pech к přepravištím a jednotlivá přepra- 
viště a přepravní prostředky.

Ve zvláštních případech se mohou (zej­
ména pomocí zařízeni TZ — 74) též podí­
let na zadýmování.

Chemické zabezpečeni násilného přechodu vodní překážky divizi vychází ze základ­
ních cílů a opatření chemického zabezpečeni útočného boje divize a v rámci zabezpe 
čení útočné bojové činnosti divize při násilném přechodu vodní překážky upřesňuje 
organizaci jednotlivých opatření chemického zabezpečení na specifické podmínky ná 
silného přechodu.

V článku jsem se zabýval chemickým zabezpečením násilného přechodu z chodu, 
který je hlavním a mnohem častějším způsobem násilného přechodu vodní překážky.

Náčelník chemické služby řeší problematiku chemického zabezpečeni útočného boje 
jako základní a v ní podrobně problematiku chemického zabezpečení násilného pře­
chodu vodní překážky jako jeho součást.
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